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APPUNTI DI ETIMOLOGIA CATALANA: 
ALGHERESE VALGÍÑA 'RONDINE' 

§1. L'unica proposta, a mia conoscenza, relativa all 'etirno di questo 
ornitonirno - registrato e.g. in Palomba 1906, p. 50b (" valgimd') e CASU 
/ LAI/ PINNA 1989, p. 368a sub nr. 87, "rondine rustica" ("valgigna, vargi
gna") - e stata avanzata da Blasco Ferrer 1984a, p. 26 § 46: "[lat. volg . • ] 
VIRGINIA: algh. b.alg'ín'a" = p. 55 § 107 = p . 89 § 245 e , con maggior 
cautela, p. 228 § 557 ("Nomi di uccelli") nr. 16: "valg'ín'a « • VIRGINIA ?, 
'rondine')" con la chiosa (a): "Alla base delle neoformazioni algh. trovia
mo delle metafore, le cui origini sono delle affiniti tra l'uccello e il co
lore (ALE US [1]) [' . .J. Si noti [. .. ] che per il significato 'rondine' abbiamo 
anche ottenuto il lessema nig.ru [recte nígrilJ2 (creato su NIGRU; e an
che possibile che la neoformazione piú frequente valg'ín'a derivi da una 
metafora, la cui origine sia la somiglianza di colore tra la 'melanzana' 
[scil . "valg'ín'a" (vs. cata!. albergínia)3] e I'uccello)". 

§ 2. La prospettiviva euristica muta tuttavia in maniera radicale 
ponendo mente - nell'ambito della terminologia relativa alla stessa avi
fauna algherese - a valgía 'rondone' (e.g. Morosi 1886, p. 326 ["val'gía"l; 
cf. altresi "vargia" in C. DORé ap. Palomba 1911, p. 229)5, di diretta pro
venienza catalana: falzia 'id.' - antecedentemente falcia / falsía , alte
razioni difalcilla - a fianco della significativa variante (Mallorca) valzia 
- prosecuzioni di FALC[CULA 'piccola falee ', in vista delle ali arcuate 
in volo spiegat06 -, onde a sua volta I'omosemo (vd. pero a n. 2!) im
prestito sardof/vardzía (e varr.7)8 

La differenza di genere tra i volatili in questione - irundinidi vs. 
apodidi - (gia accennata a n. 2) e irrilevante ai fini della validita della 
connessione linguistica. Prevale l'elemento morfologico saliente d'en
trambi: le ali faleate. 

§ 3. In questo nuovo quadro interpretativo appare allora giustificato 
ravvisare in valgíña - proprio in quanto coniazione recente (d. § 1), in 
antitesi distintiva al lessema di base valgía - iI suffisso diminutivo, con 
connotazione affettiva9, -ína lO , divenuto -íña per influsso sí di valgíña 
'melanzana ' (cf. § 1), ma solo in séguito ad assirnilazione paretirnologica 
per effetto della quasi-omofonia tra il preesistente fitonimo e il suc
cessivo ·valgína. Senza insistere sull'opinabile sirnilarita cromatica -
fonte del preteso uso metaforico - tra I'ortaggio e il pennuto: viola ceo 
iI frutto del primo, nero lucente a riflessi blu intenso iI mantello 
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dell 'altro. 

§ 4. Infine mette conto segnalare, con riferimento al rappo rto 
valgíña : valgía , che il polo opposto e individuabile nel sardo vardzióni 
'rondone alpino / di mare' (vd. n. 2)11: rispetto al tipo primario vardzía' 
ro ndone comune ' (§ 2) , il tratto [+ grande), esp resso mediante 
suffissazione aumentativa, trova motivazione appunto nelle maggiori 
dimensioni di questa specie. 

OTE 
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1 1n "balb.íng'u(!) [<]'ALBINfUS C'passero')" Cibid., p. 227 nI'. 11). 

2 Una designazione comunque sorprendenre in riferimenro all a 'rondine do
mestica' (Hirundo rusrica). a motivo della vistosa chiazza ventrale panna. e ancor piü al 
'balestruccio' CH . urbica [CASlI / LAI I PINNA 1989, p. 368a nr. 88 C" l1igrir D]), iI cui can
dido piumaggio infeIiore comprende la gola e il sonocoda (dal che, i.a., i dialellalismi 
"Rondine I Rondola bianca" IGIGUOLl 1886, pp. 185 s. nr. 186)). AJropposto tale ap
pellalivo (cf. SAN A 1988, p. 764a ["nígri l"D ben si addice al 'rondone comune' (Apus 
apus - ancorché confuso sovente con altri cipselidi [ad es. il 'ronclone alpino / di mare' 
CA. melba ): cf. n . 7] e con gli irundinicli), dato iI prevalenre color grigio fosco della Iivrea 
Concle cf. , in parallelo, il logudor. UniriJ " l1ighiri " [CASU I I..AI I PINNA 1989, p. 367b nr. 79 
Cclov'e incluso, seppur con riserva, "valgigl1a ")J e altre clesignazioni quali "Rondü I Rin
dan negher", "Zezla nera", "Rinninuni niuru ", ecc. IGIGLlOLl 1886, pp. 192 s. nr. 191]). 

3 Ibid. , p. 229 § 559 nr. 4 (con osservaz. a). Inollre, e.g., PENZIG 1924, p. 464 ad 
Solal1l1/1/ melongel1a C"Varginia"); SIDDI 1981, pp. 288 / 450 C"Verginia I Valgin ia"); AHCA 
1985. p. 50b C"verginya"); SANNA 1988. p. 1091a C" ,'erginya ... ]; prlonLll1ciació]: .valgigna. 
(mld:íua)"); COROMINEb 1991, 1, pp. 147b ss. 

4 ella poesia Mairinada prima veril , v. 3: "La vargia fabricant esta el sou niu ". 

5 Co~tro SA:oJNA 1988. p. ]09]a (" ,'ergia " l. .. ] pI' : -valgia - (mld:ía )"). che índica 
invece la 'rondine domestica'. 

6 VcI., con rinvii , MOLL 1929, p. 28a nr. 1403; MEYER-L oo bke 1935, p. 274b nr. 3156; 
ALCOVEI¡ / MOLL 1968, pp. 719b-720a; COROMINES 1991 , nr, pp. 853b-854, 855h n. 6, s.v. 
FALÉ. In ouica prettamenre clescriniva cf. , o ltre a SALLENl' 1922, p. 73a , PETERSON I MOL'NT
FORT I HOLLOM ] 987, p. 173; MAWQUER I SOS'J1tES 1987, p. 142 e, in particolare, MAYOl SER
RA 1988, pp. 83 s. 

7 Vd. , con loca li zzazioni , CAS / LAI / PI NNA 1989, p. 367b nrr. 79-80 e, par
zia lmenre, MEIKLEJOIIN ] 964. p. 23] ad XVIII .2. Per la verita le attestazioni piü antiche 
mostrano, in assolulo, la fricativa labioclenrale - o sporadicamente I'occlusiva bilabiale -
sonora iniziale: e.g. CElTI ] 776, pp. 232-235 passim (" ,'Ibar: " ronclone alpino'); PORHl ' 
1832, p. 596b ("Varúa ", 'rondone') = ] 866, p. 1365a; CAAA 1842. p. 101 sub CXL ("Var:ia 
ClapoJ M[ericliona le] ", ' ronclone cOl11une ') = SALVADORI 1864 , pp. 198- 199 nrr. 4 ] 
C'ronclone eli mare') e 42 C'ronelone') = LEPORI 1882, p. 300 nr. 44: SPA,\IO 185 1, p. 407a 
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("varúa L.,] Mer[idionale1") = 1852, p. 356b (s.v. rondone); MARClALlS 1882, pp. 12b 
("BAIIZIA - Rondone"), 40b ("Cag!. - Rondone" e "VARZlA DE MONTI - Rondone alpino") = 
1897, p. 62 nIT. 44-45 = 1910, pp. 6b, 34b; GIGLlOLl 1886, p . 193 nr. 191 ("BNarzia", 'ron
done'), p. 195 nr. 193 C'rondone alpino'); MOROSI 1886, p. 326 ("varúa "); MarteUi [1930], 
p. 241b ("varúa ", s.v. Rondolle). on mancano pure le grafie con affricata alveopaJatale 
sonora interna: "Vargia " (CErn 1776, p. 231) I "bargía " (MEIKLEJOH 1964, p. 231 [Orani, 
Sarule]) (sul fenomeno cf. WAGNER I PAULlS 1984, p. 154 § 140). 

8 Cf. ad es. WAGNEn 1960, p . SOSa ; MEIKLEJOHN 1964, p. 231 ad XVIII. 2; BLASCO 
FEnREH 1984b, p. 156 § 32.4.2.5 nr. 3; WAGNEH I PAULlS 1984, p. 585 § 381 (falso iJ contrario 
[Monosl 1886, p . 326; G[nIEnA] 1922, p. 1341 nonché la derivazione < "lat. VAnIA" [ATZORJ 
1973, p. 112]). 

9 Una caratterizzazione di fatto non infrequente nella sfera delle denominazioni 
romanze di questo benvisto volatore. Limitandoci aUe parlate italiane, basti Garbini 
1925, pp. 887 ss. § 576 s.v. Rondine. 

10 Per la genesi cf. BLASCO FEHHEn 1984a, pp. 264 § 611 , 274 § 635. II corrispettivo 
maschile compare, con analogo ruolo, nel lucch. falcino 'rondone' « 'falce' [WAGNEH 
1960, p. 505a s.v. fardzía ; BAlTlSTI I ALESSIO 1965, p. 1586b1, non < 'falco' [FAllÉ 1972, p. 
175b nr. 3158]). ell'equivalente aragon. region. f lvalcil/o, il medesimo morfema ri
specchia invece funzionaJmente quello infalcilla 'id.' (COROMINES 1991, III , p. 854a). 

11 CARA 1842, p . 100 sub CXXXIX (UVarzioni C.M.") = SALVAOORJ 1864, p. 198 nr. 41; 
GIGLlOLl 1886, p. 195 nr. 193 ('Varzioni '); PORR 1866, p. 1365a ("VARZIONI"); CAsu I LAI I 
PINNA 1989, p. 367b nI. 80. 
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